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1730 September 30., Rom                                            A

SCHREIBEN VOM [AMBASSADOR VON PARMA BEIM HL. STUHL, CONTE]
GIOVANNI PORTA [AN HEINRICH DAMIAN LEONZ ZURLAUBEN]

"Ricevo la favoritis.a Sua de i 30. dello Scorso Mese d'Agosto, e

serva à V.S.Jll[ustrissi]ma, che questa è la prima, chè mi perviene,

dopo che io le rimisi il Diploma di Cav.re aurato p[er] il Sig.r

[Alois Ignaz] Veper [=Weber]1, non avendo altrimenti ricevuta quel-

la, che mi avenna in data del 9. Circa il detto Diploma posso dirle,

che all'Aloisio2 in Jtaliano corrisponde in latino Ludovico2, e posso

ancora dirle, che ... [se] fosse avvertito in tempo averei fatto

trascrivere il detto Diploma in pergamena più grande, e più larga;

La segretaria de Brevi non vorrà ora dar fuori questo Duplicato,

p[er]che non si prattica, e quando Si volesse nella Conformità come

Sopra, converrebbe rifare la med.a Spesa, il che non conviene al S.r

Veper, onde credo, chè si compiacerà di desistere dà una istanza,

che à lui finalm.te non porta alcun utile, ò vantaggio di più.

Jl S.r Card.e [Antonio] Banchieri nuovo Seg.rio di Stato guarda attu-

alm.te il letto con flussione di Podagra. Subito ch'ei sarà guarito,

io presenterò al med.mo la Lettera, e quando S.E. dispongasi di Com-

piacerla in tutte le sue ricerche [- u.a. wünschte Zurlauben zum Ca-

meriere d'onore extra muros ernannt zu werden -], e che L'E.S. possa

farlo, io poi accredirò alla spedizione de Brevi d'Jndulgenza, e

delle Croci, che dimanda. Hò ricevute le due Doppie di Spagna, e

solleciterò la Croce d'oro, siccome vado Sollecitando le Autentiche

p[er] le consapute Reliquie, che in oggi riescono difficilis.e, at-

teso il nuovo Ordine, che il Solo Mons.r Vice Gerente possa fare

dette autentiche: A'proporzione anderò disponendo le altre Cose che

VS.Jll[ustrissi]ma desidera, e in Somma angustia di tempo hò il van-

taggio di rinovarmj ...".

Dorsualnotiz von Heinrich Damian Leonz Zurlauben:

"no 5. [welche Zahl wieder durchgestrichen und durch eine "4" er-

setzt wurde]

Ricevuto 13. ... [ottobre] 1730.

dass auf Einem kleinen Pergament Ein Sach also de usw.

Entpfang d. 2. frantzösischen Duplonen"

Gleichzeitig mit der obigen Korrektur von einer 5 zu einer 4 scheint

Zurlauben auch obigen letzten Satz neu formuliert zu haben:

"mit Entpfang 2[er] spanischen ... [Dublonen]"

1) s. auch Zurlaubiana AH 119/64



2 ) Der Vorname ist unterstrichen.

Original - AH 119 , 193 - 194
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